
 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

Kính gửi: 

To: 

- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước 

State Securities Commission 

- Sở Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh 

Ho Chi Minh City Stock Exchange 

1. Tên tổ chức: Ngân hàng TMCP Xuất Nhập khẩu Việt Nam (“Eximbank”) 

Bank’s name: Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank (“Eximbank”) 

- Mã chứng khoán: EIB 

Stock code: EIB 

- Địa chỉ: Số 27 - 29 Lý Thái Tổ, phường Hoàn Kiếm, thành phố Hà Nội, Việt Nam 

Address: No. 27 - 29 Ly Thai To Street, Hoan Kiem Ward, Hanoi City, Vietnam 

- Điện thoại liên hệ: (024) 73001155 

Phone: (024) 73001155 

- E-mail: vphdqt@eximbank.com.vn 

E-mail: vphdqt@eximbank.com.vn 

- Website: https://www.eximbank.com.vn 

Website: https://www.eximbank.com.vn 

2. Nội dung thông tin công bố/Content of disclosure: Nhận được đơn từ nhiệm của 

Trưởng Ban kiểm soát Eximbank/ Received the resignation letter from the Head of 

Eximbank's Supervisory Board. 

Ngày 24/7/2026, Eximbank nhận được Đơn từ nhiệm đề ngày 24/7/2026 của Bà 

Trần Thị Minh Lý về việc từ nhiệm vị trí Trưởng Ban kiểm soát Eximbank theo 

nguyện vọng cá nhân. 

On July 24, 2026, Eximbank received a resignation letter dated July 24, 2026 from Ms. 

Tran Thi Minh Ly, in which she submitted her resignation from the position of Head of 

the Supervisory Board of Eximbank due to personal reasons. 
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3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 

24/7/2026 tại đường dẫn https://eximbank.com.vn/thong-tin-khac. 

This information was published on the Bank's website on July 24, 2026 at the link 

https://eximbank.com.vn/en/other-information. 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố./. 

We hereby commit that the information published above is true and take full legal 

responsibility for the content of the published information./. 

Nơi nhận/Recipients: 

- Như trên/As above; 

- Q.TGĐ, Người phụ trách QTCT (để b/c)/ 

A.CEO, The Person in Charge of 

Corporate Governance  (to report); 

- Lưu: VT, VP HĐQT/  

Archive: Office of Document 

Administration, the BOD Office. 

Tài liệu đính kèm/Attached documents: 

Đơn từ nhiệm đề ngày 24/7/2026 của Bà Trần 

Thị Minh Lý/ Resignation letter dated July 24, 

2026, from Ms. Tran Thi Minh Ly. 

 
NGƯỜI ĐƯỢC ỦY QUYỀN CBTT 

AUTHORIZED PERSON FOR 

INFORMATION DISCLOSURE  
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ĐƠN TỪ NHIỆM 

RESIGNATION LETTER 

Kính gửi: 

 

To: 

- Hội đồng quản trị Eximbank Nhiệm kỳ VIII (2025 – 2030) 

- Ban Kiểm soát Eximbank Nhiệm kỳ VIII (2025 – 2030) 

- The Board of Directors of Eximbank, Term VIII (2025 – 2030) 

- The Board of Supervisors of Eximbank, Term VIII (2025 – 2030) 

− Căn cứ Luật Các Tổ chức tín dụng năm 2024;/ Pursuant to the Law on Credit 

Institutions 2024; 

− Căn cứ Luật Doanh nghiệp năm 2020;/ Pursuant to the Law on Enterprises 2020; 

− Căn cứ Điều lệ Ngân hàng TMCP Xuất Nhập Khẩu Việt Nam (“Eximbank”);/ 

Pursuant to the Charter of Vietnam Export Import Commercial Joint Stock Bank 

("Eximbank"); 

− Căn cứ Quy chế quản trị nội bộ Eximbank;/ Pursuant to Eximbank's Internal 

Governance Regulations; 

− Căn cứ Quy chế tổ chức và hoạt động của Ban Kiểm soát Eximbank,/ Pursuant to 

the Charter on Organization and Operation of the Board of Supervisors of 

Eximbank, 

Tôi tên là: TRẦN THỊ MINH LÝ/ My name is: Tran Thi Minh Ly 

Chức vụ: Trưởng Ban Kiểm soát Eximbank Nhiệm kỳ VIII (2025 - 2030)./ Position: 

Chairperson of the Board of Supervisors of Eximbank, Term VIII (2025 – 2030). 

Được sự tín nhiệm của Ban Kiểm soát, ngày 28/04/2026 Tôi đã được bầu vào vị trí 

Trưởng BKS Eximbank Nhiệm kỳ VIII (2025 – 2030). Trong thời gian đảm nhiệm chức 

vụ, Tôi luôn tuân thủ đầy đủ các quyền hạn và trách nhiệm của Trưởng Ban Kiểm soát 

theo đúng quy định của pháp luật hiện hành và Điều lệ Eximbank. 



Having earned the trust of the Board of Supervisors, on April 28, 2026 I was elected to 

the position of Chairperson of the Board of Supervisors of Eximbank, Term VIII (2025 

– 2030). During my tenure, I have fully complied with the authority and responsibilities 

of the Chairperson of the Board of Supervisors in accordance with applicable laws and 

Eximbank's Charter. 

Nay, theo nguyện vọng cá nhân, Tôi làm đơn này kính đề nghị Ban Kiểm soát xem xét 

chấp thuận cho Tôi được từ nhiệm vị trí Trưởng Ban Kiểm soát kể từ ngày 24/07/2026 

và Tôi vẫn tiếp tục công tác ở vị trí Thành viên Ban Kiểm soát. 

Pursuant to my personal wishes, I hereby respectfully submit this letter requesting the 

Board of Supervisors to consider and approve my resignation from the position of 

Chairperson of the Board of Supervisors effective July 24, 2026, while I shall continue 

to serve as a Member of the Board of Supervisors. 

Tôi xin chân thành cảm ơn Hội đồng quản trị, Ban Kiểm soát đã tin tưởng, đồng hành 

và giúp đỡ Tôi hoàn thành nhiệm vụ trong suốt thời gian qua. 

I would like to express my sincere gratitude to the Board of Directors and the Board of 

Supervisors for their trust, support, and collaboration throughout my tenure. 

Trân trọng./. 

Sincerely./. 

 Tp. Hà Nội, ngày 24 tháng 07 năm 2026 

Hanoi, July 24, 2026 

 NGƯỜI ĐỀ NGHỊ 

RESIGNING MEMBER 
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